
RED 11413 - EXPLORER CASES Red 11413 BGS - incl. Gunbag

 - The ultimate weapon caseThe best protection for your most precious baby
with a variety of functions in the highest quality, manufactured by Explorer Cases
in Italy.

Specs:

Length: 1189mm (1136mm inside)
: 415mm (350mm inside)Width
: 159mm (135mm inside)Depth
: 8,80kg (7,80kg without inlay)Weight

: BlackColor 
: incl. GunbagInlay

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal hinges
with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place when opened.
So you can rest assured that your weapon cases will assist you a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore you
can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for your
requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can label
your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via optional
shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 11413 series can also be used as trolley case.

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 11413 BGS - incl. Gunbag
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003715
Mfr. No.: RED11413BGS
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 11.7kg
EAN: 8024482182971

https://www.youtube.com/watch?v=zrmdgdmGAb4
https://www.youtube.com/watch?v=zrmdgdmGAb4
https://www.youtube.com/watch?v=zrmdgdmGAb4
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES RED
11413

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXPLORER CASES RED 11413! Dieser Waffenkoffer bietet Ihnen den
bestmöglichen Schutz für Ihre Ausrüstung. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Koffer nicht beschädigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolgen Sie die spezifischen Sicherheitsvorkehrungen, die in den folgenden Abschnitten aufgeführt sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Koffer nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht richtig schließt.
Achten Sie darauf, dass die Verschlussriegel ordnungsgemäß funktionieren, um ein ungewolltes Öffnen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände über das zulässige Gewicht von 8,80 kg hinaus zu laden.
Verwenden Sie die ORing Dichtung, um sicherzustellen, dass der Koffer wasserdicht bleibt.
Transportieren Sie den Koffer über die vorgesehenen Griffe oder Gurte, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass der Koffer auf einer stabilen Fläche steht.
Öffnen des Koffers: Drücken Sie die Verschlussriegel und heben Sie den Deckel vorsichtig an.
Befestigung der Einlage: Wenn Sie die Waffentasche verwenden, stellen Sie sicher, dass sie sicher im
Koffer verstaut ist.
Luftdruckausgleich: Achten Sie darauf, das manuelle Druckausgleichungsventil zu verwenden, wenn Sie
den Koffer schließen, um einen sicheren Verschluss zu gewährleisten.
Transport: Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die Schultergurte, um den Koffer zu transportieren. Bei
Bedarf kann der Koffer auch als Rollkoffer verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Koffers, einschließlich der Einlage, umweltgerecht entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Koffers im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung können Sie sich an den EUKontaktpunkt wenden. Bitte beachten Sie,
dass alle Produkte in der EU einem Sicherheitsüberprüfungsprozess unterliegen und Sie jederzeit Informationen zu
Rückrufen oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform finden können.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und die ordnungsgemäße Nutzung des Koffers von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
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RED 11413 EXPLORER CASES Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RED 11413 EXPLORER CASES. This product is designed to provide the best protection
for your firearms and equipment. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use
of the case.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding the storage and transport of firearms.
Inspect the case regularly for any signs of damage or wear.
Keep the case out of reach of children and unauthorized persons.
In case of any malfunction or defect, cease use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure your firearms and equipment properly within the case to prevent movement during transport.
Use the locking latches to ensure the case is closed and secured at all times.
Avoid exposing the case to extreme temperatures or conditions that may compromise its integrity.
Do not overload the case beyond its specified weight limit (8.80 kg).
When transporting the case, use the front handle or optional shoulder straps as designed.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case

Carefully remove the case from its packaging.
Inspect for any visible damage or missing parts before use.

Setting Up the Case

Open the case by releasing the locking latches.
If using internal brackets or mounting rings, follow the manufacturer's instructions for installation.

Loading Equipment

Place your firearms and equipment inside the case, ensuring they are secured in place.
Use the waterproof removable label to mark your equipment if necessary.

Closing the Case

After loading, close the lid securely.
Engage the locking latches to ensure the case is fully secured.

Transporting the Case

Use the large front handle or attach the optional shoulder straps for transport.
Ensure the case is held securely during transport to avoid any accidents.

Air Pressure Release

If the case is exposed to changes in air pressure, use the manual air pressure release valve to equalize
pressure before opening.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Consider recycling if the material is accepted by local recycling programs.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RED 11413 EXPLORER CASES, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RED 11413 EXPLORER CASES.
Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el RED
11413 EXPLORER CASES

Introducción
Gracias por elegir el RED 11413 EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para ofrecer la mejor
protección a tus armas, garantizando seguridad y funcionalidad. Es importante que sigas estas pautas de seguridad
para asegurar un uso adecuado y prolongar la vida útil de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo. Revisa que no haya daños
visibles.
Mantén el producto alejado de fuentes de calor y humedad para evitar daños en el material.
No sobrecargues la funda más allá de su capacidad recomendada.
Usa la funda solo para su propósito previsto: transportar armas y accesorios.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Siempre asegúrate de que las armas estén descargadas antes de colocarlas en la funda.
Cierre Seguro: Asegúrate de que todos los pestillos de bloqueo estén correctamente cerrados antes de
transportar la funda.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para un transporte seguro. No levantes
la funda por los pestillos.
Condiciones Climáticas: Aunque la funda es resistente al agua, evita la exposición prolongada a la lluvia
intensa o ambientes muy húmedos.
Válvula de Liberación de Presión: Asegúrate de usar la válvula manual de liberación de presión de aire
cuando sea necesario, especialmente en altitudes elevadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de las Armas:

Abre la funda y coloca las armas en el interior, asegurándote de que estén bien sujetas.
Usa los recortes internos para soportes opcionales o anillas de montaje si es necesario.

Cierre de la Funda:

Cierra la tapa de la funda asegurándote de que los pestillos de bloqueo estén completamente
enganchados.
Verifica que la junta Oring esté intacta para mantener la resistencia al agua.

Transporte:

Usa el asa frontal para un transporte tradicional o conecta las correas de hombro opcionales.
Si utilizas la funda como maleta con ruedas, asegúrate de que las ruedas estén en buenas
condiciones.

Etiquetado:

Utiliza la etiqueta removible a prueba de agua para marcar tu equipo o almacenar información
importante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y sigue las pautas adecuadas
para el reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
ofrecerte asistencia. Asegúrate de tener a mano la información del producto y tus inquietudes.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de tu RED 11413 EXPLORER CASES mientras
proteges tus armas de manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos, y siempre
debes estar atento a las actualizaciones y advertencias relacionadas con el producto.
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Guide de Sécurité pour le Boîtier Explorer Cases Red
11413

Introduction
Merci d'avoir choisi le boîtier Explorer Cases Red 11413. Ce produit est conçu pour offrir une protection optimale à
vos armes. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le boîtier est utilisé uniquement pour le stockage et le transport d'armes et d'équipements
connexes.
Vérifiez régulièrement l'état du boîtier, y compris les charnières et les verrous, pour vous assurer qu'ils
fonctionnent correctement.
Ne surchargez pas le boîtier audelà de son poids maximum recommandé.
Gardez le boîtier hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Évitez d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des sources de chaleur directes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous transportez le boîtier, utilisez la grande poignée avant ou les sangles d'épaule optionnelles pour
éviter les blessures.
Assurezvous que le boîtier est correctement fermé et verrouillé avant de le transporter.
Ne laissez pas le boîtier ouvert ou non surveillé lorsque vous ne l'utilisez pas.
En cas de détection de dommages ou de défauts, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Insert:

Placez l'insert dans le boîtier selon vos besoins de stockage.
Assurezvous que l'insert est bien fixé et ne bouge pas lorsque le boîtier est fermé.

Utilisation du Boîtier:

Ouvrez le boîtier en soulevant le couvercle en métal.
Rangez vos armes et équipements en veillant à ce qu'ils soient bien protégés.
Fermez le boîtier en vous assurant que toutes les charnières et verrous sont correctement engagés.

Transport:

Utilisez la poignée avant pour un transport traditionnel ou les sangles d'épaule pour un transport plus
confortable.
Si vous utilisez le boîtier comme valise à roulettes, assurezvous que les roulettes sont en bon état.

Instructions d'Élimination
Lorsque le boîtier arrive en fin de vie, veuillez le recycler conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le boîtier dans des décharges non autorisées.
Contactez votre municipalité pour connaître les options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre boîtier Explorer Cases Red 11413, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site web officiel pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir un usage sûr et efficace de votre boîtier Explorer Cases.
Merci de votre attention et de votre diligence en matière de sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per RED 11413
EXPLORER CASES

Introduzione
Grazie per aver scelto il RED 11413 EXPLORER CASES. Questo prodotto è progettato per offrire la massima
protezione per le tue attrezzature. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro
e responsabile. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le istruzioni fornite nella guida per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso di Cerniere e Chiusure: Assicurati che le cerniere in metallo siano sempre completamente chiuse
quando il caso non è in uso.
Trattamento dell'Inlay: Non rimuovere l'inlay se non necessario, per garantire la massima protezione.
Trasporto: Utilizza sempre la maniglia frontale o le cinghie a spalla per il trasporto. Non sollevare il caso da
un punto diverso da quelli designati.
Condizioni Ambientali: Non esporre il caso a temperature estreme o umidità eccessiva.
Sicurezza durante la Chiusura: Quando chiudi il caso, assicurati che le dita e altre parti del corpo non siano
intrappolate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il caso su una superficie piana e stabile.
Apri il caso utilizzando la maniglia frontale.
Verifica che l'inlay sia posizionato correttamente all'interno del caso.

Utilizzo:

Riponi l'attrezzatura all'interno del caso, assicurandoti che sia ben fissata.
Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano completamente chiuse.
Utilizza le chiusure di sicurezza per garantire che il caso rimanga chiuso durante il trasporto.

Trasporto:

Utilizza la maniglia frontale per il trasporto tradizionale.
Se utilizzi le cinghie a spalla, assicurati che siano ben attaccate e regolate per una vestibilità sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale se possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti del produttore.



Questa guida è stata redatta per garantire la sicurezza e la protezione degli utenti del RED 11413 EXPLORER
CASES. È importante seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 11413 EXPLORER
CASES

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup walizki RED 11413 EXPLORER CASES. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego obsługi. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj walizki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan walizki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Przechowuj walizkę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz wilgoci.
Używaj walizki w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla siebie ani innych osób.
Zawsze zamykaj walizkę, gdy nie jest używana, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy wyposażenia są prawidłowo umieszczone w walizce przed jej
zamknięciem.
Nie przeciążaj walizki, aby uniknąć uszkodzeń mechanicznych i zapewnić bezpieczeństwo transportu.
Zabezpiecz broń w walizce zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi oraz zaleceniami producenta.
Nie używaj walizki do przechowywania materiałów łatwopalnych ani niebezpiecznych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, niezwłocznie skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie walizki do użytkowania:

Otwórz walizkę, sprawdzając, czy zawiasy i zamek działają prawidłowo.
Umieść broń oraz akcesoria w odpowiednich miejscach, korzystając z wkładu, który jest dołączony do
walizki.
Upewnij się, że wszystkie elementy są stabilne i dobrze zabezpieczone.

Zamknięcie walizki:

Zamknij pokrywę walizki, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz walizkę zamkiem, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.

Transport walizki:

Używaj dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków na ramię do transportu walizki.
Jeśli to możliwe, korzystaj z walizki jako walizki na kółkach, aby ułatwić transport.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Walizkę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj walizki do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprzedawcy.



Podsumowanie
Walizka RED 11413 EXPLORER CASES została zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie i ochronie Twojej broni.
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić długotrwałe i bezpieczne użytkowanie produktu.
Dziękujemy za wybór naszej walizki i życzymy satysfakcji z użytkowania.
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ASELAUKUT RED 11413 EXPLORER CASES
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 11413 EXPLORER CASES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä laukku on suunniteltu
suojaamaan arvokkaita aseitasi ja varusteitasi korkealaatuisesti. Tässä oppaassa esittelemme turvallisuusohjeet,
käyttöohjeet sekä muita tärkeitä tietoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta ryhmiltä eristyksissä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttöä.
Varmista, että laukku on kunnolla suljettu ennen kuljetusta.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä laukkuasi varovaisesti, erityisesti kuljetettaessa sitä.
Varmista, että kaikki varusteet ovat turvallisesti kiinnitettyinä laukkuun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Tarkista, että kaikki sisäiset tukirakenteet ovat paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Avaa laukku varovasti ja tarkista sisätilat ennen aseiden tai varusteiden lisäämistä.
Aseta aseet ja varusteet laukkuun niin, että ne ovat turvallisesti paikallaan.
Sulje laukku kunnolla ja varmista, että lukitusmekanismit toimivat oikein.

Kuljetus:

Käytä etukahvaa tai kiinnitä olkahihnat tarvittaessa.
Varmista, että laukku on tasapainossa kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia ympäristönsuojelumääräyksiä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että ASELAUKUT RED 11413 EXPLORER CASES tuote palvelee sinua
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för RED 11413 EXPLORER
CASES

Introduktion
Tack för att du har valt RED 11413 EXPLORER CASES. Denna produkt är designad för att ge optimalt skydd för
dina värdefulla vapen och tillbehör. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt de avsedda syftena.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Anmäl eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla låsande spännen är ordentligt stängda innan du transporterar produkten.
Använd alltid det stora framhandtaget eller axelremmarna för att bära produkten, och se till att de är korrekt
fästa.
Undvik att överbelasta produkten; följ viktgränserna som anges i specifikationerna.
Använd den manuella ventilen för lufttrycksläpp vid behov för att undvika tryckuppbyggnad.
Kontrollera att Oringstätningen är intakt för att säkerställa vattentålighet.

Instruktioner för installation och användning

Öppna produkten:
Använd locket och se till att det är ordentligt fixerat med lockstoppfunktionerna.

Packa utrustning:
Använd de interna utskärningarna för att anpassa lagringen av din utrustning.
Se till att all utrustning är säkert placerad och att inget är i vägen för locket.

Transportera produkten:
Använd det stora framhandtaget eller axelremmarna för att bära kassen.
Om du använder den som en trolleyväska, se till att hjulen är i gott skick och att de är fria från skräp.

Stäng produkten:
Kontrollera att alla spännen är ordentligt stängda innan du förvarar produkten.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller den angivna kontaktpunkten för
produkter inom EU.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av RED 11413
EXPLORER CASES.



Bezpečnostní pokyny pro používání RED 11413
EXPLORER CASES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RED 11413 EXPLORER CASES. Tento obal na zbraně je navržen tak, aby poskytoval
nejlepší ochranu pro vaše cenné zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, důrazně
doporučujeme, abyste si přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby obal byl používán pouze k určenému účelu, tj. k uchovávání a přepravě zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je obal nepoškozený a zda jsou všechny zámky a závěsy funkční.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se vlastnictví a přepravy zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s obalem se ujistěte, že jsou zbraně vždy bezpečně uloženy a zajištěny.
Nikdy nezapomínejte na zámky a zajištění víka, aby se zabránilo nechtěnému otevření obalu.
V případě, že obal vykazuje známky poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na kvalifikovaného
odborníka.
Při přepravě obalu se ujistěte, že je správně zajištěn a že se během přepravy nepohybují žádné předměty
uvnitř.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si přečtěte tento návod a ujistěte se, že rozumíte všem pokynům.
Otevřete obal pomocí zámků a zajištění víka. Ujistěte se, že obal je na stabilním povrchu.
Uložte zbraně do obalu tak, aby byly chráněny před pohybem. Použijte volitelné vnitřní držáky nebo montážní
kroužky pro lepší stabilitu.
Po uložení zbraní zavřete víko a ujistěte se, že je správně zajištěno.
Pokud obal obsahuje Gunbag, použijte ho na přepravu menších zbraní nebo příslušenství.

Pokyny pro likvidaci
Obal je vyroben z polypropylenu, který je recyklovatelný. Při likvidaci se řiďte místními předpisy o recyklaci a
odpadech.
Nevyhazujte obal do běžného odpadu, pokud je poškozený nebo nefunkční. Zkontrolujte místní recyklační
možnosti.

Informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici údaje o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali RED 11413 EXPLORER CASES. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


